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1. Présentation générale

Symbole Définition

Danger Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, entraînera la mort ou 
des blessures graves.

Warning Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entraîner la mort 
ou des blessures graves.

Caution Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entraîner des 
blessures légères ou modérées.

Tips Fournit des informations importantes et des conseils d’utilisation supplémentaires.

2.1 Directives de sécurité

2. Consignes de sécurité

Warning

1. L’installation, le câblage et la mise en service de l’appareil doivent être effectués UNIQUEMENT par un électricien 
qualifié, conformément aux codes et réglementations électriques locaux en vigueur. Toute installation non 
autorisée peut entraîner des risques pour la sécurité et peut annuler la garantie.

2. Des tensions dangereuses peuvent être présentes à l’intérieur de l’appareil pendant son fonctionnement. 
Avant d’ouvrir le boîtier de l’appareil ou d’effectuer toute opération de maintenance, coupez l’alimentation 
du réseau et toutes les sources d’alimentation raccordées. Vérifiez que l’appareil est complètement hors 
tension avant de poursuivre.

3. Ne nettoyez pas l’appareil avec de l’eau, de l’alcool, de l’huile ou d’autres liquides et ne l’immergez pas dans 
ces substances afin d’éviter tout dommage à l’appareil ou risque électrique.

4. La borne de terre de protection (PE) de l’appareil doit être solidement raccordée à la barre principale de terre 
(PE) du tableau de distribution. Ne mettez pas l’appareil sous tension et ne l’utilisez pas sans une connexion 
correcte à la terre de protection.

5. En cas d’accident, cessez immédiatement d’utiliser l’appareil et contactez l’installateur ou le service après-vente. 
L’appareil doit être inspecté et évalué par un professionnel qualifié avant toute nouvelle utilisation.

1. N’exposez pas l’appareil de manière prolongée à des températures élevées ou à des sources de chaleur telles 
que la lumière directe du soleil, le feu ou des appareils de chauffage.

2. Ne démontez pas et ne modifiez pas l’appareil. Toute intervention sur les composants électriques internes doit 
être effectuée par un électricien qualifié.

Introduction
Ce document présente la série Zendure PowerHub, notamment la description du produit, la configuration du 
système, la connexion au réseau, l’utilisation et la maintenance.

Public concerné
Ce document est destiné aux utilisateurs du PowerHub et aux professionnels qualifiés.

Définition des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans ce document pour signaler des consignes de sécurité ou des informations 
importantes. 
Avant l’installation, l’utilisation et la maintenance de l’appareil, familiarisez-vous avec ces symboles et leur 
signification.
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Gardez un extincteur approprié à portée de main. En cas d’incendie, coupez l’alimentation électrique uniquement 
si cela peut être fait en toute sécurité. N’utilisez jamais d’eau pour éteindre un incendie d’origine électrique.

Tips

Déclaration de conformité
La déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse suivante: https://zendure.de/pages/
download-center

Mise au rebut et recyclage
Triez et éliminez les emballages séparément selon le type de matériau.

Mise au rebut des appareils usagés 
Ces dispositions s’appliquent dans l’Union européenne ainsi que dans les autres pays européens 
disposant de systèmes de collecte séparée des déchets. 
Les appareils électriques et électroniques usagés ne doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers et doivent être déposés dans un point de collecte prévu à cet effet afin d’assurer 
leur traitement et leur recyclage appropriés. Afin de préserver les ressources et de protéger 
l’environnement, les appareils électriques et électroniques portent le symbole illustré à gauche.

Les piles et accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers et doivent être 
déposés dans un point de collecte prévu à cet effet pour être correctement traités et recyclés, 
qu’ils contiennent ou non des substances dangereuses. 
Symboles chimiques: Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Déchargez les batteries intégrées 
ou accessoires avant leur mise au rebut.

ZENDURE TECHNOLOGY CO., LIMITED déclare que le PowerHub est conforme aux directives 2014/53/UE (RED), 
2011/65/UE (RoHS) et 2015/863/UE (RoHS).

2.2 Déclaration UE de conformité

Caution

1. N’utilisez pas l’appareil s’il est défectueux.

2. Si l’appareil présente une anomalie, telle qu’une déformation du boîtier, un bruit inhabituel ou une odeur de 
brûlé, cessez immédiatement de l’utiliser et contactez l’installateur ou le service après-vente.

3. Ne heurtez pas, ne frappez pas et ne faites pas tomber l’appareil, et ne le soumettez pas à des chocs importants, 
car cela pourrait endommager les composants internes.

4. L’installation, l’utilisation et la maintenance de l’appareil doivent être conformes aux réglementations locales 
en matière de sécurité électrique et aux exigences nationales de raccordement au réseau.

5. Pendant le fonctionnement, veillez à assurer une ventilation suffisante autour de l’appareil. Ne couvrez pas 
et n’obstruez pas les zones de dissipation thermique.

6. En raison du poids de l’appareil, il est recommandé de le soulever et de le monter à deux personnes afin de 
réduire le risque de blessure.
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3. Spécifications
Paramètre PowerHub 1P PowerHub 3P
Modèle ZDC2506-1 ZDC2506-3
Courant d’entrée réseau maximal 63 A 63 A par phase
Courant de sortie AC maximal 63 A 63 A par phase
Courant maximal du circuit de l’onduleur 63 A 63 A par phase
- Prise Schuko 16 A chacune (3 prises) 16 A chacune (1 prise par phase)

- Disjoncteur INV A/B/C 40 A chacun
(3 disjoncteurs)

40 A chacun 
(1 disjoncteur par phase)

Courant maximal du circuit de recharge VE 32 A 32 A par phase
Tension AC nominale 220/230/240 V, 1P+N+PE 220/230/240 V, 3P+N+PE

Mode de fonctionnement
Mode raccordé au réseau 
Mode hors réseau 
Mode de dérivation (manuel)

Temps de commutation réseau/hors réseau 20 ms 20 ms
HEMS local Pris en charge
Port de communication RS485, DI, DO
Poids 14,7 kg 16,9 kg
Dimensions (L × H × P) 520 × 465 × 180 mm
Mode de refroidissement Refroidissement par ventilateur
Température de fonctionnement -25 ° C à 50 ° C
Indice de protection IP54

Bluetooth
Bluetooth 5.0 
Fréquence: 2402–2480 MHz
Puissance d’émission maximale: 20,0 dBm

Wi-Fi
Wi-Fi 802.11 b/g/n 
Fréquence: 2412–2472 MHz
Puissance d’émission maximale: 20,0 dBm

Tips

Température ambiante PowerHub 1P PowerHub 3P
-25 ° C à 30 ° C 63 A 63 A par phase

30 ° C à 40 ° C 63 A → 50 A, réduction linéaire 
du courant

63 A → 50 A par phase, réduction linéaire 
du courant

40 ° C à 50 ° C 50 A → 40 A, réduction linéaire 
du courant

50 A → 40 A par phase, réduction linéaire 
du courant

3.1 Réduction du courant

1. Le passage à l’alimentation de secours peut entraîner le redémarrage des appareils électroniques sensibles.

2. Le PowerHub prend en charge les systèmes SolarFlow suivants. Les fonctionnalités en mode hors réseau 
varient selon le type d’appareil.

• SolarFlow 4000 Mix Pro/4000 Mix AC+/3000 Mix AC+

• Autres appareils compatibles HEMS, tels que SolarFlow 2400 Pro/2400 AC+/2400 AC

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section 5.6 Câblage du système PowerHub.
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4. Contenu de l’emballage

PowerHub

Passe-câbles

Gabarit de montage

Kit de 
montage mural

Manuel d’utilisation

Câble de 
communication RJ45

X 3

X 3
X 3 X 3

X 3

5. Présentation du produit

1 Antenne

2 Ports pour câbles de signal

3 Voyants LED

4 Ports pour câbles d’alimentation

5 Bouton PowerHub

6 Prise CEE monophasée 32 A

7 Trou de vis du couvercle

8 Prise CEE triphasée 32 A (PowerHub 3P uniquement)

9 Supports de montage mural

5.1 Interfaces et connecteurs

1 3 5

6

8

7 92 4
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5.2 Vue intérieure

N° Élément Description

1 AC OUT MCB (63 A) Le disjoncteur assure la protection contre les surintensités des charges domestiques 
critiques.

2 EV CHARGER RCBO 
(40 A, 30 mA)

Le disjoncteur différentiel avec protection contre les surintensités protège la 
prise CEE et peut également être utilisé pour l’installation câblée en fixe d’une 
borne de recharge pour véhicule électrique en option.

3 INV A/B/C MCB (63 A) Le disjoncteur assure la protection contre les surintensités pour l’installation 
câblée en fixe d’onduleurs en option.

4 BYPASS MCB (63 A)
Le disjoncteur assure la protection contre les surintensités du circuit de dérivation. 
Lorsqu’il est activé, les charges domestiques sont alimentées directement par le 
réseau, en contournant le PowerHub.

5 GRID IN RCBO 
(80 A, 300 mA)

Le disjoncteur différentiel avec protection contre les surintensités protège le 
raccordement au réseau.

6 Prise Schuko × 3 Les interfaces d’alimentation permettent de raccorder les systèmes SolarFlow 
pour une installation plug & play des onduleurs.

7 Barre PE
La barre de terre de protection (PE) permet de raccorder les conducteurs PE du 
réseau, des onduleurs, de la borne de recharge pour véhicule électrique et des 
charges domestiques afin d’assurer la mise à la terre de protection.

8 Port SF A/B/C COM
Les interfaces de communication permettent de connecter les systèmes SolarFlow 
via RS485/CAN pour la communication, la commande et la synchronisation en 
mode hors réseau.

9 Ports DI (DI 1/2/3/4-, 
DI 1/2/3/4+)

Les interfaces de signal permettent de raccorder des contacts secs externes (tels 
qu’un RRCR) pour la commande à distance.

10
Ports DO 
(DO 1/2/3/4-, 
DO 1/2/3/4+)

Les interfaces de signal permettent de raccorder des appareils externes 
commandables (tels qu’une pompe à chaleur SG Ready) pour une commande 
intelligente de marche/arrêt. Le pouvoir de coupure des contacts est de 30 V DC, 5 A.

11 Port RS485
L’interface de communication permet de raccorder un compteur intelligent ou 
une borne de recharge pour véhicule électrique afin d’assurer une commande 
coordonnée du système.

12 Ports CT 1/2/3

Les interfaces de capteur permettent de raccorder des transformateurs de courant 
(CT) externes pour surveiller les circuits de dérivation. 
*Pour le PowerHub 1P, seul « CT1 » prend en charge le raccordement d’une pince CT.  
*Pour plus d’informations, reportez-vous aux sections 5.7.2 Logique de comptage 
intégrée et 14.6 Pinces CT externes.

13 Port LAN L’interface réseau se connecte au routeur via un câble Ethernet afin d’assurer 
une connexion Internet stable.

2 4

6 7

31 5

9

8

13

1210

11
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5.3 Voyants LED

Voyant LED État du voyant LED Signification

Vert clignotant Configuration du réseau en cours

Vert fixe Réseau connecté

Rouge clignotant Erreur de connexion ou absence d’accès à Internet

Vert fixe Systèmes SolarFlow connectés: flux d’énergie et 
communication normaux

Jaune fixe Systèmes SolarFlow connectés: flux d’énergie normal, 
mais communication interrompue

Jaune clignotant Systèmes SolarFlow connectés: communication 
normale, mais flux d’énergie anormal

Rouge clignotant Systèmes SolarFlow connectés: défaut détecté

Vert fixe Borne de recharge pour véhicule électrique connectée: 
flux d’énergie et communication normaux

Jaune fixe
Borne de recharge pour véhicule électrique connectée: 
flux d’énergie normal, mais communication 
interrompue

Rouge clignotant Borne de recharge pour véhicule électrique connectée: 
défaut détecté

Vert clignotant 
lentement

Mode veille: le système est câblé, mais le PowerHub 
n’est pas sous tension

Vert fixe Mode raccordé au réseau: le système fonctionne 
normalement

Vert à double 
clignotement

Mode d’alimentation de secours hors réseau: 
les systèmes SolarFlow alimentent les charges 
domestiques

Rouge clignotant Mode défaut ou protection: vérifiez l’état de l’appareil 
dans l’APP Zendure

Jaune fixe Mode de dérivation: le réseau alimente directement 
les charges domestiques.

loT

loT

PowerHub

PowerHub

PowerHub

PowerHub

PowerHub

loT

EV Charger

EV Charger

EV Charger

SolarFlow A SolarFlow B SolarFlow C

SolarFlow A SolarFlow B SolarFlow C

SolarFlow A SolarFlow B SolarFlow C

SolarFlow A SolarFlow B SolarFlow C
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5.4 Commande par bouton

5.5 Schéma électrique du PowerHub
5.5.1 PowerHub 3P

5.5.2 PowerHub 1P

Bouton Action Fonction
Maintenir enfoncé 
pendant 2 secondes Met le PowerHub sous tension

Maintenir enfoncé 
pendant 3 secondes

Active le mode de configuration Wi-Fi. Le voyant LED indique 
l’état de l’appairage pendant 2 secondes

Maintenir enfoncé 
pendant 6 secondes Met le PowerHub hors tension
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5.6 Câblage du système PowerHub

Newly install MCB* MCB Backup Load

Backup Load

Backup Load

MCB

MCB

RCD

RCD

RCD

Newly install MCB* Backup Load

Backup Load

RCD

RCD

RCD

MCB

MCB

MCB Backup Load

5.6.1 PowerHub 3P: alimentation de secours triphasée de toute l’habitation

5.6.2 PowerHub 1P: alimentation de secours monophasée de toute l’habitation

*Protégez le circuit de secours en fonction de son courant admissible. Si le courant nominal du circuit de secours 
est inférieur au courant de sortie du PowerHub, installez un nouveau disjoncteur (MCB) de calibre approprié. 
Le calibre du MCB ne doit dépasser ni le courant admissible du circuit de secours ni le courant nominal de 
l’interrupteur principal de l’habitation.
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5.6.3 PowerHub 1P: alimentation de secours de circuits sélectionnés

5.6.4 Connexions de signal et de communication

SolarFlow Systems EVFlow AC 
(Zendure EV Charger)

EMS/VPP 
Controler

Heat Pump

CT Clamps

Router

Tips

1. Logique d’alimentation de secours du PowerHub 3P: trois SolarFlow 4000 Mix Pro/4000 Mix AC+/3000 Mix AC+ 
sont nécessaires pour assurer une alimentation de secours triphasée de toute l’habitation.

2. Logique d’alimentation de secours du PowerHub 1P: au moins un SolarFlow 4000 Mix Pro/4000 Mix AC+/3000 
Mix AC+ est nécessaire pour assurer une alimentation de secours monophasée de toute l’habitation ou de 
circuits sélectionnés.

3. Le câblage doit être déterminé en fonction de la puissance requise par les charges et de la capacité de la batterie.

None-Backup Load

Backup Load

None-Backup Load

RCD

RCD

RCD

MCB

MCB

MCB
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5.7 Principes du système et modes de fonctionnement
5.7.1 Connexion du système

5.7.2 Logique de comptage intégrée

5.7.3 Mode raccordé au réseau

Le PowerHub assure la gestion centralisée de l’énergie et prend en charge les connexions haute tension et basse 
tension.

1. Connexions d’alimentation:

• Réseau et charges: raccordement au réseau électrique et aux circuits d’alimentation de secours de toute 
l’habitation ou de circuits sélectionnés.

• Onduleurs: raccordement aux systèmes SolarFlow pour l’entrée d’alimentation AC.

• Borne de recharge pour véhicule électrique: alimente la borne de recharge et assure une protection différentielle.

2. Interfaces de signal et de communication:

• SF COM: permet de connecter les systèmes SolarFlow via RS485/CAN pour la communication, la commande et 
la synchronisation en mode hors réseau.

• DI (entrée numérique): réservé au raccordement de contacts secs externes (tels qu’un RRCR) pour la commande 
à distance.

• DO (sortie numérique): réservé au raccordement d’appareils externes commandables (tels qu’une pompe à 
chaleur SG Ready) pour une commande intelligente de marche/arrêt.

• CT: permet de raccorder des transformateurs de courant (CT) externes pour surveiller les circuits de dérivation.

• LAN: connexion au routeur via un câble Ethernet afin d’assurer une connexion Internet stable.

Les charges mesurées par la puce de comptage haute précision intégrée dépendent de l’emplacement 
d’installation du PowerHub.

1. Alimentation de secours de toute l’habitation: lorsque le PowerHub est installé sur l’arrivée principale, il mesure 
la consommation électrique totale de l’habitation. Aucun compteur intelligent externe supplémentaire n’est 
nécessaire.

2. Alimentation de secours de circuits sélectionnés: lorsque le PowerHub est installé sur un circuit de secours dédié, 
il mesure uniquement la consommation électrique de ce circuit. Un dispositif de comptage indépendant (tel 
que Zendure Smart Meter 1CT-S) doit être installé sur l’arrivée principale afin de mesurer la consommation 
électrique totale de l’habitation. Les appareils compatibles sont indiqués sur la page « Gestion des appareils » 
sous HEMS dans l’APP Zendure.

Lorsque le réseau électrique est stable:

1. L’énergie du réseau est acheminée via le PowerHub vers les charges domestiques et la borne de recharge pour 
véhicule électrique.

2. Les systèmes SolarFlow connectés alimentent les charges domestiques. L’excédent d’énergie peut être injecté 
dans le réseau ou limité conformément à la limite d’injection configurée.
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6. Préparation
6.1 Équipements de protection et outils d’installation

Gants isolants  Perceuse électrique

Coupe-câble Pince à dénuder Pince à sertir

Ruban isolant électrique MultimètreMètre ruban

Niveau à bulle Colliers de serrage 

Décapeur thermique

Marqueur

5.7.4 Mode d’alimentation de secours hors réseau
En cas de coupure du réseau:

1. Le PowerHub ouvre son contacteur interne en quelques millisecondes afin d’isoler l’habitation du réseau, 
empêchant ainsi l’îlotage et garantissant la sécurité.

2. Le PowerHub se coordonne avec les systèmes SolarFlow via les ports SF COM afin d’établir et de synchroniser 
l’alimentation en mode hors réseau.

3. Les systèmes SolarFlow alimentent les charges de secours à partir de l’énergie solaire et de l’énergie disponible 
dans la batterie.

4. Une fois le réseau électrique rétabli et stable, le PowerHub repasse automatiquement en mode raccordé au 
réseau et reprend son fonctionnement normal.
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6.2 Exigences relatives aux câbles

Exigences relatives aux câbles

Illustration Élément Spécifications et exigences

Câble de terre de 
protection (PE)

Câble cuivre monoconducteur pour extérieur
• Section du conducteur: ≤ 16 mm²
• La section du conducteur ne doit pas être inférieure 

à celle de l’installation existante dans le tableau de 
distribution. L’électricien doit sélectionner la section 
appropriée en fonction des conditions réelles du site.

Câble d’entrée réseau/
de sortie AC

Pour un système triphasé: câble cuivre à 5 conducteurs 
pour extérieur 
• Section du conducteur: ≤ 16 mm²

Câble d’entrée réseau/
de sortie AC

Pour un système monophasé: câble cuivre à 3 conducteurs 
pour extérieur 
• Section du conducteur: ≤ 16 mm²

Câble AC de l’onduleur 
(En option)

Câble cuivre à 3 conducteurs pour extérieur 
• Section du conducteur: ≤ 16 mm²

Câble réseau RJ45 Câble Cat 5 à 8 conducteurs, à paires torsadées blindées 
(STP), pour extérieur

Câble de signal 
(En option)

Câble blindé à 2 conducteurs pour extérieur
• Pour les ports RS485, DI, DO ou CT
• Section du conducteur: 0,5–1 mm²

Accessoires

Illustration Élément Spécifications et exigences

Embouts de 
câblage pour câbles 
d’alimentation et PE

Sélectionnez la taille appropriée en fonction de la section 
du conducteur et sertissez fermement l’embout avant le 
raccordement.

Embouts de câblage 
pour câbles de signal

Sélectionnez la taille appropriée en fonction de la section 
du conducteur et sertissez fermement l’embout avant le 
raccordement.

Disjoncteur externe
Le calibre du MCB nouvellement installé ne doit dépasser 
ni le courant admissible du circuit de secours ni le courant 
nominal de l’interrupteur principal de l’habitation.
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7. Montage mural
7.1 Emplacement d’installation

≥200 mm

≥300 mm

≥400 mm

≥700 mm

≥200 mm

Afin de garantir la sécurité, la longévité et les performances optimales du PowerHub, respectez les exigences 
suivantes lors du choix de l’emplacement d’installation:

1. L’ensemble du système est conforme à l’indice de protection IP54 et convient à une installation en intérieur. 
Installez l’appareil dans un endroit protégé de la lumière directe du soleil, de la pluie, des jets d’eau, des 
inondations et de la poussière excessive. Évitez les endroits sujets à l’accumulation d’eau ou à la condensation.

2. Montez l’appareil sur un mur solide et incombustible capable de supporter son poids total.

3. Afin d’assurer une bonne dissipation thermique et de disposer d’un espace suffisant pour l’installation et le 
câblage, respectez les dégagements minimaux suivants autour de l’appareil: 
• Haut: ≥ 300 mm 
• Bas: ≥ 400 mm 
• Gauche/droite: ≥ 200 mm 
• Dégagement à l’avant: ≥ 700 mm

4. Installez l’appareil approximativement à hauteur de poitrine afin de faciliter son utilisation, sa maintenance 
et les interactions avec l’utilisateur.

5. Installez l’appareil verticalement, en position droite. Ne l’installez pas incliné, horizontalement ou à l’envers.

6. N’installez pas l’appareil dans un endroit où les enfants peuvent facilement l’atteindre ou le toucher.

7. Le boîtier peut devenir chaud lors d’un fonctionnement prolongé à puissance élevée. Installez l’appareil à l’écart 
des zones très fréquentées ou des endroits où un contact accidentel est susceptible de se produire.
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7.2 Étapes d’installation

Avant de percer, assurez-vous qu’aucune conduite d’eau ni aucun câble électrique encastré ne se trouve dans 
le mur aux emplacements marqués afin d’éviter tout risque d’électrocution, de blessure ou de dommage matériel.

Danger

8.  Mise hors tension

3 4 51 2

6

7

8

En raison du poids de l’appareil, il est recommandé de le soulever et de le monter à deux personnes afin de réduire 
le risque de blessure.

Caution

1. Placez le gabarit de perçage sur le mur sélectionné et utilisez un niveau à bulle pour vérifier qu’il est horizontal. 
Marquez les emplacements des trous à travers le gabarit.

2. Percez les trous aux emplacements marqués à l’aide d’une perceuse électrique équipée d’un foret de taille 
adaptée aux chevilles.

3. Insérez les chevilles à expansion dans les trous percés et enfoncez-les à l’aide d’un marteau. Vissez les vis dans 
les chevilles en laissant un espace de 2 à 3 mm entre les têtes de vis et le mur pour permettre le montage du 
PowerHub.

4. Soulevez délicatement le PowerHub et alignez les supports de montage mural avec les vis préinstallées. Une 
fois l’appareil correctement positionné, serrez fermement les vis pour le fixer en place.

1. Avant toute opération de câblage ou de raccordement des câbles, mettez l’interrupteur principal sur ARRÊT afin 
de couper l’alimentation du réseau. Vérifiez que le circuit est complètement hors tension avant de poursuivre.

2. Mettez tous les RCBO/MCB du tableau du PowerHub sur ARRÊT, notamment GRID IN, INV A/B/C, AC OUT, BYPASS 
et EV CHARGER, afin que le PowerHub reste hors tension pendant les opérations de câblage.
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9. Raccordement à la terre
1. Dénudez le câble PE sur la longueur requise. Placez des embouts de câblage sur les extrémités dénudées et 

sertissez-les fermement à l’aide d’une pince à sertir.

2. À l’aide d’un tournevis, desserrez les vis de la barre PE du PowerHub et de la barre principale de terre (PE) du 
tableau de distribution. Insérez chaque extrémité du câble PE préparé dans la borne correspondante, puis 
serrez fermement les vis.

Danger

1 2

1. Assurez-vous que le conducteur de terre de protection (PE) est correctement raccordé. Une connexion PE 
desserrée ou interrompue peut entraîner une électrocution ou d’autres risques électriques.

2. Ne raccordez pas le conducteur neutre (N) à une borne PE de l’appareil. Une liaison N-PE incorrecte peut 
entraîner une électrocution ou d’autres risques électriques.

3. Les conducteurs PE de GRID IN RCBO et AC OUT MCB ne doivent pas remplacer la liaison PE dédiée entre la 
barre PE du PowerHub et la barre principale de terre (PE) du tableau de distribution.
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• Préparation du câble
1. Retirez au moins 45 cm de la gaine extérieure du câble d’entrée réseau afin de disposer d’une longueur suffisante 

pour son cheminement à l’intérieur du PowerHub et du tableau de distribution.

2. Dénudez les différents conducteurs sur la longueur requise (PowerHub 3P: L1, L2, L3, N, PE ; PowerHub 1P: L, N, PE).

3. Placez des embouts de câblage sur les extrémités dénudées et sertissez-les fermement à l’aide d’une pince à 
sertir.

10.1 Câblage de l’entrée réseau

Brown: L1    
Black: L2    
Grey: L3    
Blue: N    
Green-yellow: PE�

• Raccordement côté PowerHub
1. À l’aide d’un tournevis, desserrez les vis des bornes d’entrée du GRID IN RCBO.

2. Insérez une extrémité des conducteurs préparés dans les bornes correspondantes, puis serrez fermement 
les vis.

3. Desserrez la vis de la barre PE, insérez une extrémité du conducteur PE, puis serrez fermement la vis.

4. Serrez fermement le presse-étoupe étanche situé sous l’appareil.

• Raccordement côté tableau de distribution
Pour l’alimentation de secours de toute l’habitation:

1. À l’aide d’un tournevis, desserrez les vis des bornes de sortie de l’interrupteur principal et débranchez les câbles 
d’alimentation existants de l’habitation.

2. Insérez les autres extrémités des conducteurs préparés dans les bornes correspondantes, puis serrez fermement 
les vis.

3. Desserrez la vis de la barre principale de terre (PE), insérez l’autre extrémité du conducteur PE, puis serrez fermement 
la vis.

10. Câblage de l’alimentation principale
Présentation du câblage
Selon les besoins de votre habitation et le modèle de PowerHub, deux configurations de câblage sont possibles:

• Alimentation de secours de toute l’habitation: le PowerHub est raccordé au circuit principal de l’habitation afin 
d’assurer l’alimentation de secours de toute l’habitation en cas de coupure du réseau.

• Alimentation de secours de circuits sélectionnés: le PowerHub est raccordé à un circuit de dérivation spécifique 
afin d’assurer l’alimentation de secours des charges dédiées en cas de coupure du réseau.
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Pour l’alimentation de secours de circuits sélectionnés:

1. Identifiez le circuit de dérivation à alimenter en secours. À l’aide d’un tournevis, desserrez les vis des bornes d’entrée 
du MCB correspondant et déconnectez-le de l’alimentation réseau existante.

2. Raccordez les autres extrémités des conducteurs préparés à la barre principale située en aval de l’interrupteur 
principal, puis serrez fermement les vis.

3. Desserrez la vis de la barre principale de terre (PE), insérez l’autre extrémité du conducteur PE, puis serrez 
fermement la vis.

None Back-up Load

None Back-up Load

MCB

MCB
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• Raccordement côté PowerHub
1. À l’aide d’un tournevis, desserrez les vis des bornes de sortie du AC OUT MCB.

2. Insérez une extrémité des conducteurs préparés dans les bornes correspondantes, puis serrez fermement les vis.

3. Desserrez la vis de la barre PE, insérez une extrémité du conducteur PE, puis serrez fermement la vis.

4. Serrez fermement le presse-étoupe étanche situé sous l’appareil.

• Préparation du câble
1. Retirez au moins 45 cm de la gaine extérieure du câble de sortie AC afin de disposer d’une longueur suffisante 

pour son cheminement à l’intérieur du PowerHub et du tableau de distribution.

2. Dénudez les différents conducteurs sur la longueur requise (PowerHub 3P: L1, L2, L3, N, PE ; PowerHub 1P: L, N, PE).

3. Placez des embouts de câblage sur les extrémités dénudées et sertissez-les fermement à l’aide d’une pince à sertir.

Brown: L1    
Black: L2    
Grey: L3    
Blue: N    
Green-yellow: PE�

10.2 Câblage de la sortie AC

• Raccordement côté tableau de distribution
Pour l’alimentation de secours de toute l’habitation:

1. Si le circuit de secours est dimensionné pour un courant inférieur à celui de la sortie du PowerHub, installez un 
nouveau MCB de calibre approprié. Le calibre du MCB ne doit dépasser ni le courant admissible du circuit de 
secours ni le courant nominal de l’interrupteur principal de l’habitation.

2. À l’aide d’un tournevis, desserrez les vis des bornes d’entrée du MCB nouvellement installé.

3. Insérez les autres extrémités des conducteurs préparés dans les bornes correspondantes, puis serrez fermement 
les vis.

4. Desserrez la vis de la barre principale de terre (PE), insérez l’autre extrémité du conducteur PE, puis serrez 
fermement la vis.
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Newly install MCB* Backup Load

Backup Load

RCD

RCD

RCD

MCB

MCB

MCB Backup Load

Newly install MCB* Backup Load

Backup Load

RCD

RCD

RCD

MCB

MCB

MCB Backup Load
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Pour l’alimentation de secours de circuits sélectionnés:

1. Insérez les autres extrémités des conducteurs préparés dans les bornes d’entrée du MCB du circuit de secours, 
puis serrez fermement les vis.

2. Desserrez la vis de la barre principale de terre (PE), insérez l’autre extrémité du conducteur PE, puis serrez 
fermement la vis.

None-Backup Load

None-Backup Load

RCD

RCD

RCD

MCB

MCB

MCB Backup Load

Distribution Board

Backup Load

None-Backup Load

Ne raccordez pas les charges secourues et non secourues à la même barre de neutre. Cela peut entraîner le 
déclenchement du RCD/RCBO, une défaillance de l’alimentation de secours, un dysfonctionnement des protections, 
une électrocution ou des dommages à l’appareil.

Caution
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Tips

1. Assurez-vous que la gaine extérieure du câble pénètre dans le presse-étoupe étanche.

2. Insérez complètement chaque conducteur dans la borne correspondante. Assurez-vous qu’aucun brin n’est 
desserré ou excessivement exposé et qu’aucun conducteur n’entre en contact avec les bornes adjacentes.

3. Acheminez les câbles sans torsion, courbure prononcée ni contrainte excessive.

1. À l’aide d’un tournevis, desserrez la vis et retirez le capot de protection de la prise Schuko (SolarFlow A/B/C).

11. Raccordement d’un onduleur Zendure
11.1 Plug & Play

Distribution Board

Backup Load

None-Backup Load
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2. Raccordez une extrémité du câble AC au système SolarFlow, puis insérez la fiche Schuko située à l’autre extrémité 
dans la prise Schuko correspondante (SolarFlow A/B/C).

3. Remettez le capot de protection en place et serrez la vis afin de maintenir l’indice de protection IP.
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Brown: L1   
Blue: N    
Green-yellow: PE�

• Préparation du câble
1. Sélectionnez un câble AC d’une section d’au moins 6 mm².

2. Retirez au moins 45 cm de la gaine extérieure du câble AC afin de disposer d’une longueur suffisante pour son 
cheminement à l’intérieur du PowerHub.

3. Dénudez les différents conducteurs sur la longueur requise.

4. Placez des embouts de câblage sur les extrémités dénudées et sertissez-les fermement à l’aide d’une pince à sertir.

• Raccordement côté onduleur (SolarFlow 4000 Mix Pro/4000 Mix AC+)
1. Faites passer une extrémité des conducteurs préparés à travers le presse-étoupe étanche de la borne de 

raccordement fixe AC au réseau. Insérez ensuite les conducteurs dans les orifices de borne correspondants et 
serrez fermement les vis.

2. Serrez le presse-étoupe étanche afin de maintenir les câbles en place.

3. Raccordez la borne de raccordement fixe AC au réseau au port réseau du système SolarFlow.

11.2 Raccordement fixe

3

4

51

2
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Le retrait du panneau et le raccordement fixe doivent être effectués par un électricien qualifié.

Danger

• Raccordement côté PowerHub
1. À l’aide d’un tournevis, desserrez les vis des bornes du INV A/B/C MCB.

2. Insérez les autres extrémités des conducteurs préparés dans les bornes correspondantes, puis serrez fermement 
les vis.

3. Desserrez la vis de la barre PE, insérez l’autre extrémité du conducteur PE, puis serrez fermement la vis.

4. Serrez fermement le presse-étoupe étanche situé sous l’appareil.

Les onduleurs photovoltaïques tiers peuvent être raccordés de trois manières:

Le fonctionnement du PowerHub varie en fonction du point de raccordement de l’onduleur photovoltaïque tiers. 
L’installation doit être effectuée par un électricien qualifié conformément aux codes et réglementations électriques 
locaux applicables.

12. Raccordement d’un onduleur photovoltaïque tiers       
(En option)

Point de 
raccordement

Mode raccordé au 
réseau

Mode d’alimentation 
de secours hors réseau

Charge de la batterie en 
mode d’alimentation de 
secours hors réseau

 Côté réseau √ × ×
Côté secours √ √ √

Port PV-IN AC √ √ √
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1. Un onduleur photovoltaïque tiers peut être raccordé côté réseau du PowerHub et alimenter les charges domestiques 
en mode raccordé au réseau. Le PowerHub ne pouvant pas mesurer directement la production photovoltaïque, 
un dispositif de comptage indépendant (tel que le Zendure Smart Meter 3CT-S) doit être installé sur la ligne 
d’alimentation principale afin de permettre aux systèmes SolarFlow d’ajuster leur puissance en conséquence.

2. En mode d’alimentation de secours hors réseau, l’onduleur photovoltaïque tiers est déconnecté du système de 
secours.

Un onduleur photovoltaïque tiers peut être raccordé côté secours du PowerHub, en parallèle avec les autres charges 
domestiques. En mode d’alimentation de secours hors réseau, l’onduleur photovoltaïque tiers peut continuer à 
fonctionner pour alimenter les charges secourues, tandis que l’excédent de puissance photovoltaïque est utilisé 
pour charger la batterie.

1. Puissance de sortie de l’onduleur photovoltaïque tiers ≤ puissance des charges secourues + puissance de charge 
de la batterie: l’onduleur photovoltaïque tiers fonctionne normalement. Si la charge se poursuit après que la batterie 
a atteint un SOC de 90 %, le système active une protection afin d’arrêter l’onduleur photovoltaïque tiers.

2. Puissance de sortie de l’onduleur photovoltaïque tiers > puissance des charges secourues + puissance de charge 
de la batterie: le système active une protection afin d’arrêter l’onduleur photovoltaïque tiers.

12.1 Raccordement côté réseau

12.2 Raccordement côté secours

RCDMCB Third-party PV Inverter�

Zendure Smart Meter�

Newly install MCB* MCB Backup Load

MCB

RCD

RCD Third-party PV Inverter�
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Pendant l’activation de la protection, certains appareils sensibles à la fréquence peuvent présenter temporairement 
un fonctionnement anormal, par exemple un scintillement de l’éclairage. Si l’onduleur photovoltaïque tiers ne cesse 
pas de fournir de la puissance comme prévu, le fonctionnement en mode de secours peut s’arrêter. Dans ce 
cas, mettez le MCB du circuit de l’onduleur photovoltaïque tiers sur ARRÊT, puis redémarrez le PowerHub et les 
systèmes SolarFlow.

Caution

Pour garantir un fonctionnement stable hors réseau, les exigences suivantes doivent être respectées:

1. La puissance de sortie AC de l’onduleur photovoltaïque tiers ne doit pas dépasser la puissance nominale de 
charge AC des systèmes SolarFlow sur la phase correspondante.

2. L’onduleur photovoltaïque tiers doit prendre en charge une protection contre les surfréquences conforme aux 
normes EN 50549-1 / VDE-AR-N 4105, permettant une déconnexion à 51,5 Hz, avec une fréquence maximale 
de déclenchement de 52,2 Hz. Il incombe à un électricien qualifié de vérifier le respect de ces limites.

Appareil Raccordement du 
SolarFlow 4000 Mix

Nombre de 
SolarFlow 4000 
Mix

Puissance de 
charge totale

Puissance de sortie AC 
maximale de l’onduleur 
photovoltaïque tiers

PowerHub 1P Raccordement fixe à L 1 4000 W ≤ 4000 W
PowerHub 1P Raccordement fixe à L 2 8000 W ≤ 8000 W
PowerHub 1P Raccordement fixe à L 3 12000 W ≤ 12000 W
PowerHub 1P Plug & Play à L 1 3680 W ≤ 3680 W
PowerHub 1P Plug & Play à L 2 7360 W ≤ 7360 W
PowerHub 1P Plug & Play à L 3 11040 W ≤ 11040 W

PowerHub 3P Raccordement fixe à L1, 
L2, L3 3 12000 W, 4000 W 

par phase
≤ 12000 W, ≤ 4000 W par 
phase

PowerHub 3P Plug & Play à L1, L2, L3 3 11040 W, 3680 W 
par phase

≤ 11040 W, ≤ 3680 W par 
phase

Avant d’activer l’onduleur photovoltaïque tiers, assurez-vous que toutes les charges raccordées sont compatibles 
avec la plage de fréquence applicable en mode hors réseau.

Tips

RCDMCB Third-party PV Inverter�
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Ce mode convient aux bornes de recharge pour véhicule électrique équipées d’une fiche industrielle CEE standard 
et permet un raccordement direct à la prise CEE correspondante du PowerHub.
• Pour une borne de recharge triphasée: raccordez la fiche CEE à la prise CEE rouge 32 A située sur le côté droit 

du PowerHub.
• Pour une borne de recharge monophasée: raccordez la fiche CEE à la prise CEE bleue 32 A située sur le côté 

gauche du PowerHub.

13. Raccordement d’une borne de recharge pour véhicule 
électrique

13.1 Plug & Play

Les prises CEE sont compatibles uniquement avec les fiches CEE 32 A. Les fiches CEE 16 A ne sont pas compatibles 
en raison des différences de dimensions et de configuration des broches.

Tips

Pour le SolarFlow 4000 Mix Pro/4000 Mix AC+, un onduleur photovoltaïque tiers d’une puissance de sortie AC 
maximale de 5 kW peut être raccordé au port PV-IN AC. En mode d’alimentation de secours hors réseau, l’onduleur 
photovoltaïque tiers peut continuer à fonctionner pour alimenter les charges secourues, tandis que l’excédent de 
puissance photovoltaïque est utilisé pour charger la batterie.
1. Puissance de sortie de l’onduleur photovoltaïque tiers ≤ puissance des charges secourues + puissance de charge 

de la batterie: l’onduleur photovoltaïque tiers fonctionne normalement.
2. Puissance de sortie de l’onduleur photovoltaïque tiers > puissance des charges secourues + puissance de charge 

de la batterie: le système déconnecte le port PV-IN AC, entraînant l’arrêt de l’onduleur photovoltaïque tiers.
3. Si deux onduleurs photovoltaïques tiers sont installés, l’un étant raccordé au port PV-IN AC et l’autre côté secours 

du PowerHub, le port PV-IN AC est déconnecté lorsque le SolarFlow 4000 Mix Pro/4000 Mix AC+ est en charge 
en mode d’alimentation de secours hors réseau, afin d’éviter tout conflit de charge. La connexion est rétablie 
lorsque le réseau revient ou que le SolarFlow 4000 Mix Pro/4000 Mix AC+ commence à se décharger.

4. Pour plus d’informations, consultez le Manuel d’utilisation du SolarFlow 4000 Mix Pro/4000 Mix AC+.

12.3 Raccordement au port PV-IN AC

MCB RCD Third-party PV Inverter�

PV-IN AC Port



99

FR

Brown: L1  
Black: L2  
Grey: L3  
Blue: N  
Green-yellow: PE

Il est interdit de raccorder simultanément une borne de recharge monophasée et une borne de recharge triphasée 
au PowerHub, car cela peut entraîner une surcharge du circuit ou endommager l’appareil.

Pour les bornes de recharge tierces, le PowerHub assure uniquement l’alimentation électrique. La communication, 
la commande et la recharge intelligente via la Zendure APP ne sont pas prises en charge.

Tips

Warning

Le retrait du panneau et le raccordement fixe doivent être effectués par un électricien qualifié.

Danger

• Raccordement de la borne de recharge
1. Préparez de nouveaux câbles de longueur appropriée et raccordez-les aux bornes correspondantes.

2. Desserrez la vis de la barre PE, insérez le conducteur PE, puis serrez fermement la vis.

3. Serrez fermement le presse-étoupe étanche situé sous l’appareil.

3 41 2

• Déconnexion des câbles de la prise CEE

Ce mode convient aux bornes de recharge pour véhicule électrique installées de manière permanente et dépourvues 
de fiche CEE.

1. Retirez le panneau de maintenance, puis desserrez à l’aide d’un tournevis les vis des bornes du EV CHARGER 
RCBO et de la prise CEE.

2. Déconnectez les câbles installés en usine entre le EV CHARGER RCBO et la prise CEE.

3. Desserrez la vis de la barre PE et déconnectez le conducteur PE de la prise CEE de la barre PE.

4. Remettez la prise CEE en place.

13.2 Raccordement fixe
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Pour les SolarFlow 4000 Mix Pro/4000 Mix AC+/3000 Mix AC+ et les modèles compatibles ultérieurs équipés d’un 
port RJ45 COM: raccordez une extrémité du câble de communication RJ45 au port SF A/B/C COM correspondant 
du PowerHub et l’autre extrémité au port RJ45 COM du modèle concerné.

14.1 Onduleur – Connexion filaire

Tips

Les SolarFlow 2400 Pro/2400 AC+/1600 AC+ et autres modèles compatibles plus anciens peuvent être raccordés 
au PowerHub pour le transfert de puissance, mais ne prennent pas en charge la communication directe via le port 
SF A/B/C COM et ne peuvent donc pas assurer l’alimentation de secours hors réseau. Ajoutez ces modèles et le 
PowerHub au même HEMS afin d’activer la communication sans fil locale.

14.2 Onduleur – Connexion sans fil

1. Assurez-vous que chaque système SolarFlow utilise le même canal A/B/C pour les connexions d’alimentation 
et de communication, par exemple Schuko A / INV A MCB ↔ port SF A COM.

2. La connexion RJ45 filaire est requise pour le fonctionnement hors réseau, car le PowerHub utilise cette connexion 
pour envoyer le signal de réveil du micro-réseau en cas de coupure de courant.

Les connexions de communication sont nécessaires pour la gestion intelligente de l’énergie, la surveillance de 
l’anti-injection et la commutation automatique en mode hors réseau. Faites passer tous les câbles de signal par 
l’entrée de câbles basse tension dédiée du PowerHub et maintenez-les séparés des câbles AC haute tension afin 
de réduire au minimum les interférences de signal.

14. Connexions de signal et de communication
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Raccordez le câble de communication entre la borne de recharge et le port RS485 du PowerHub, puis assurez-vous 
que la polarité A/B est correcte.

Raccordez le câble de commande entre la pompe à chaleur et le port DO du PowerHub. Le pouvoir de coupure 
des contacts est de 30 V DC, 5 A. Ne raccordez pas directement une tension de 230 V AC au port DO du PowerHub.

14.3 EVFlow AC (borne de recharge Zendure)

14.4 Pompe à chaleur SG Ready
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Connectez le port LAN du PowerHub au routeur domestique à l’aide d’un câble Ethernet.

Raccordez les transformateurs de courant (CT) externes aux circuits à surveiller afin de mesurer la puissance. 
Installez chaque pince CT dans le bon sens et vérifiez la polarité de mesure.

14.5 Routeur local

14.6 Pinces CT externes

Tips

1. Utilisez des CT de 120 A : 60 mA. L’utilisation de CT tiers n’est pas recommandée, car la précision des mesures 
ne peut pas être garantie.

2. Pour le PowerHub 1P, seul « CT1 » prend en charge le raccordement d’une pince CT. 

3. Pour le PowerHub 3P, assurez-vous que CT1, CT2 et CT3 correspondent respectivement à L1, L2 et L3.
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1. Mettez l’interrupteur principal du tableau de distribution de l’habitation sur MARCHE.

2. Mettez le GRID IN RCBO du PowerHub sur MARCHE.

3. Maintenez le bouton PowerHub enfoncé pendant 2 secondes pour mettre le PowerHub sous tension.

4. (En option) Mettez les INV A/B/C MCB des systèmes SolarFlow raccordés sur MARCHE.

5. Maintenez le bouton d’alimentation de chaque système SolarFlow raccordé enfoncé pendant 2 secondes pour 
le mettre sous tension.

6. Mettez le AC OUT MCB du PowerHub sur MARCHE afin de mettre le circuit de secours sous tension.

7. Si le circuit de secours est protégé par un MCB ou un RCBO dans le tableau de distribution, qu’il soit existant ou 
nouvellement installé, mettez-le sur MARCHE après le AC OUT MCB.

8. Mettez le EV CHARGER RCBO sur MARCHE uniquement lorsque le système fonctionne normalement et que la 
prise CEE ou la borne de recharge raccordée est prête à être mise sous tension.

9. Vérifiez les voyants LED du PowerHub et des systèmes SolarFlow raccordés. Si tous les voyants indiquent un 
fonctionnement normal, la mise sous tension du système est terminée.

15.2 Séquence de mise sous tension du système

Warning

1. Assurez-vous que tous les câbles L, N et PE sont correctement et solidement raccordés aux bornes ou barres 
correspondantes, et vérifiez que les câbles L et N ne sont pas inversés.

2. Tirez doucement sur chaque câble pour vérifier que tous les raccordements sont bien serrés et qu’aucun brin n’est 
desserré ni aucun conducteur en cuivre excessivement exposé.

3. Une fois toutes les vérifications du câblage terminées, remettez en place le panneau de maintenance du PowerHub 
et serrez fermement les vis de fixation.

Pendant la mise sous tension, ne mettez sur MARCHE aucun MCB ou RCBO interne qui n’est pas raccordé à un 
appareil spécifique et n’actionnez pas l’interrupteur de dérivation.

15. Mise en service
15.1 Vérification du câblage

Après avoir vérifié que le système fonctionne normalement, fermez la porte de maintenance et serrez fermement 
les vis du boîtier afin de maintenir l’indice de protection IP54 et d’empêcher tout accès non autorisé.

15.3 Fermeture de la porte de maintenance
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16. Configuration de la Zendure APP

Tips

La Zendure APP permet de surveiller la puissance en temps réel, de consulter les données 
historiques, de programmer la charge et la décharge, ainsi que d’utiliser d’autres fonctions 
de gestion de l’énergie.

1. Scannez le code QR ou recherchez « Zendure » dans l’App Store ou Google Play pour 
télécharger l’APP.

2. Ouvrez l’APP et connectez-vous ou créez un compte.

3. Suivez les instructions dans l’APP pour ajouter le PowerHub.

4. Avant toute utilisation, mettez à jour le micrologiciel du PowerHub vers la dernière version.

1. La Zendure APP est mise à jour en permanence et peut évoluer au fil du temps. En cas de différence, suivez les 
instructions affichées dans l’APP.

2. Les « Conditions d’utilisation et Politique de confidentialité » de Zendure sont disponibles dans la Zendure APP 
sous Utilisateur > À propos.

1. Arrêtez la recharge du véhicule électrique et mettez hors tension la borne de recharge raccordée 
conformément à ses instructions d’utilisation. Mettez ensuite le EV CHARGER RCBO du PowerHub sur ARRÊT.

2. Mettez le AC OUT MCB du PowerHub sur ARRÊT afin de déconnecter le circuit de secours.

3. Mettez hors tension les systèmes SolarFlow raccordés conformément à leurs instructions d’utilisation. Mettez 
ensuite les INV A/B/C MCB du PowerHub sur ARRÊT.

4. Maintenez le bouton PowerHub enfoncé pendant 6 secondes pour mettre le PowerHub hors tension.

5. Mettez le GRID IN RCBO du PowerHub sur ARRÊT afin de déconnecter l’entrée réseau.

6. Mettez l’interrupteur principal du tableau de distribution de l’habitation sur ARRÊT afin d’isoler complètement le 
système de l’alimentation du réseau.

17. Maintenance et démontage du système
17.1 Séquence de mise hors tension du système

Danger

1. Seuls des électriciens qualifiés sont autorisés à ouvrir le panneau de maintenance ou à effectuer des travaux 
électriques sur le PowerHub.

2. Une tension résiduelle et de la chaleur peuvent subsister après la mise hors tension du PowerHub. Attendez au 
moins 5 minutes et portez des gants isolants avant d’effectuer toute intervention sur le PowerHub.
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17.2 Utilisation de l’interrupteur de dérivation
1. Vérifiez que le réseau électrique est disponible, mais que le PowerHub est en état de défaut et ne peut pas 

alimenter les charges domestiques. Si vous n’êtes pas certain que ces conditions sont remplies, contactez le 
service après-vente avant de poursuivre.

2. Avant d’ouvrir la porte de maintenance, mettez d’abord l’interrupteur principal du tableau de distribution sur 
ARRÊT, puis le MCB protégeant le circuit de secours. Mettez ensuite hors tension le PowerHub et les systèmes 
SolarFlow raccordés, puis placez les interrupteurs DC correspondants sur ARRÊT.

3. Retirez la goupille de verrouillage de sécurité de l’interrupteur de dérivation.

4. Mettez l’interrupteur de dérivation sur MARCHE.

5. Mettez l’interrupteur principal et le MCB protégeant le circuit de secours sur MARCHE afin de rétablir l’alimentation 
des charges domestiques par le réseau via le circuit de dérivation.

1. Seuls des électriciens qualifiés sont autorisés à ouvrir le panneau de maintenance ou à effectuer des travaux 
électriques sur le PowerHub.

2. Une tension résiduelle et de la chaleur peuvent subsister après la mise hors tension du PowerHub. Attendez au 
moins 5 minutes et portez des gants isolants avant d’effectuer toute intervention sur le PowerHub.

1. Mettez le système complètement hors tension. Reportez-vous à la section 17.1 « Séquence de mise hors 
tension du système ».

2. Attendez au moins 5 minutes et vérifiez que l’alimentation électrique est complètement isolée. Déconnectez 
ensuite tous les raccordements électriques du PowerHub.

3. Retirez les vis de fixation des supports de montage mural, puis retirez avec précaution le PowerHub du mur.

17.3 Démontage du PowerHub

Danger

Danger

1. N’actionnez pas l’interrupteur de dérivation lorsque le système est sous tension, car cela peut provoquer une 
électrocution ou endommager l’appareil.

2. Seuls des électriciens qualifiés sont autorisés à ouvrir le panneau de maintenance ou à effectuer des travaux 
électriques sur le PowerHub.

3. Une tension résiduelle et de la chaleur peuvent subsister après la mise hors tension du PowerHub. Attendez au 
moins 5 minutes et portez des gants isolants avant d’effectuer toute intervention sur le PowerHub.


